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Abstract

The utilization of religious and doctrinal texts, in addition to being
desirable for all societies, necessitates reliance on the most precise
components of linguistics and translation studies. Nahj al-Balagha,
as a religious, ideological, political, social, and even scientific
charter and covenant, has always been the subject of discussion and
research. Persian translators have shown significant interest in
translating it, and almost every few years, a new translation enters
the realm of religious texts. Evaluating these valuable works based
on the latest criteria of translation studies is both essential and
significant. The present study aims to critique Allameh Jafari’s
translation of the first five sermons of Nahj al-Balagha based on
Antoine Berman’s translation theory. This study employs a
descriptive-analytical method, focusing on the critique of Allameh
Jafari’s translation of the first five sermons of Nahj al-Balagha
using four components from Berman’s morphological translation
theory. Analyzing this translation within the framework of Antoine
Berman’s theoretical principles can elucidate the extent of the
translator’s success or failure in providing an appropriate
translation of Nahj al-Balagha. The findings suggest that Berman’s
principles are highly applicable to translations from Arabic to
Persian, especially for a text as weighty and measured as Nahj al-
Balagha. However, while Berman’s theory places significant
emphasis on preserving the authenticity of the source language, the
explanatory clarifications and elaborations that Berman considers
distortions in translation should, in the case of Nahj al-Balagha, be
included. This is because they contribute to a better understanding
of this profound and invaluable text.

Keywords: critique, translation, Allameh Jafari, Nahj al-Balagha,
Antoine Berman
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EXTENDED ABSTRACT
The study examines Allameh Jafari’s translation of

the first five sermons of Nahj al-Balagha using
Antoine Berman’s translation theory. Nahj al-
Balagha is a foundational Islamic text containing
the sermons, letters, and aphorisms of Imam Ali.
Due to its profound linguistic, philosophical, and
rhetorical depth, translating it into other languages
poses significant challenges. Among the numerous
Persian translations of Nahj al-Balagha, Allameh
Jafari’s work is one of the most notable, given his
extensive exegetical and philosophical insights.
However, despite his remarkable expertise, his
translation has been subject to critique regarding its
faithfulness to the original Arabic. Berman’s
translation theory, rooted in foreignization and
fidelity to the source text, serves as an ideal
framework for evaluating Jafari’s approach.
Berman argues that a translator must preserve the
linguistic and structural integrity of the source
language to prevent what he terms “deforming
tendencies” in translation (Berman, 1999). The
study applies four key components of Berman’s
morphological translation critique: rationalization,
clarification, expansion, and ennoblement,
assessing whether Jafari’s translation aligns with
Berman’s principle of fidelity to the original text.
By analyzing the instances in which Jafari alters,
expands, or simplifies the Arabic source, the
research highlights whether his translation remains
a valid representation of Nahj al-Balagha or if it
deviates from its linguistic and conceptual essence.
The research employs a descriptive-analytical
methodology, conducting a detailed textual
comparison between Jafari’s Persian translation
and the Arabic original. This analysis seeks to
determine whether Jafari’s translation exhibits
tendencies identified in Berman’s framework as
distortions, such as the imposition of clarity where
ambiguity exists in the original text. The study
reveals that Jafari frequently engages in
rationalization by restructuring sentences to
conform to Persian syntactic norms, which often
alters the poetic and rhetorical impact of the Arabic
source. For example, in translating Imam Ali’s
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descriptions of divine attributes, Jafari frequently
inserts clarifications regarding theological and
philosophical concepts, potentially providing the
reader with a more accessible interpretation but at
the cost of textual fidelity (Shirvani Deyani et al.,
2021). This pattern is evident in his handling of
complex metaphors and elliptical expressions in
Nahj al-Balagha, where explanatory phrases are
added to ensure comprehensibility. While this
strategy aligns with a target-oriented translation
approach, it stands in contrast to Berman’s
insistence on maintaining the original’s linguistic
strangeness and structural unigueness.
Furthermore, Jafari’s use of Persian idiomatic
expressions and stylistic embellishments, while
rendering the text more engaging for Persian
readers, raises concerns about whether his
translation represents Imam Ali’s speech as closely
as possible or if it introduces interpretative layers
that diverge from the original.

Another key aspect of the study is the analysis of
Jafari’s handling of redundancy and repetition in
Nahj al-Balagha. Arabic rhetorical tradition often
employs repetition as a means of emphasis,
reinforcing key theological and philosophical
messages. Berman warns against what he terms
“expansion,” where a translator elongates a text
unnecessarily, either by inserting additional
explanatory content or by reformulating concise
expressions into lengthier paraphrases (Ahmadi,
2013). Jafari’s translation demonstrates this
tendency, particularly in passages where Imam Ali
employs rhythmic and repetitive structures for
rhetorical impact. In such instances, Jafari opts for
stylistic variations, breaking the repetition and
sometimes substituting synonymous expressions in
Persian. While this technique makes the translation
more fluid in Persian, it detracts from the rhythmic
cadence and persuasive force present in the Arabic
original. Similarly, his translation often modifies
sentence structures to fit the Persian literary
tradition, smoothing out the Arabic text’s structural
complexities.  Berman  argues that this
“rationalization” disrupts the inherent textual
rhythm and ideological underpinnings of a work,
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particularly one as linguistically rich as Nahj al-
Balagha (Munday, 2010). Jafari’s approach,
therefore, raises fundamental questions about the
balance  between readability and textual
authenticity in the translation of religious and
philosophical texts.

In addition to rationalization and expansion, the
study explores the role of clarification in Jafari’s
translation. Berman identifies “clarification” as a
deforming tendency wherein a translator removes
ambiguities present in the source text, thereby
limiting the reader’s interpretative possibilities
(Niazi et al., 2020). In Jafari’s case, this tendency
is particularly evident in his translation of
theological concepts and allegorical statements.
Nahj al-Balagha often employs complex metaphors
and ambiguous phrasing to convey layered
meanings, leaving room  for  multiple
interpretations. Jafari, however, frequently resolves
these ambiguities by incorporating explanatory
phrases, thereby guiding the reader toward a
specific understanding. For instance, in passages
discussing divine justice and human free will, Jafari
occasionally integrates philosophical terminology
that aligns with his own scholarly interpretations.
While such insertions provide clarity, they also risk
narrowing the interpretative scope of the text,
contradicting Berman’s principle that a translation
should preserve the ambiguities of the original
(Rahimi Khoighani, 2018). By clarifying difficult
passages, Jafari may inadvertently impose his own
exegetical viewpoint onto the translation, a
challenge that is particularly significant when
dealing with a text as historically and theologically
significant as Nahj al-Balagha.

The final aspect of the study focuses on
ennoblement, another key deforming tendency
identified by Berman. Ennoblement occurs when a
translator consciously elevates the stylistic register
of the target text, making it more refined or poetic
than the original. This is particularly relevant in
Jafari’s translation, as he frequently employs an
elevated literary style to match the rhetorical
grandeur of Nahj al-Balagha. While this approach
may be aesthetically appealing to Persian readers,
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it occasionally results in shifts in meaning. For
example, in passages where Imam Ali uses direct
and forceful language, Jafari’s translation
sometimes softens the tone or introduces additional
poetic elements to enhance literary beauty. Berman
criticizes this practice, arguing that it distorts the
pragmatic intent of the source text (Afzali &
Sanaei, 2020). Moreover, in some instances,
Jafari’s preference for archaic Persian vocabulary,
while evoking a classical tone, creates barriers to
comprehension for contemporary readers. This
finding highlights a central tension in translation
studies: whether the translator should prioritize
linguistic beauty over conceptual precision. The
study suggests that while Jafari’s translation
maintains much of Nahj al-Balagha’s poetic
elegance, it also introduces  stylistic
embellishments that alter the text’s original impact.
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